
 

 

  

 

долу НОВОМЕ САДУ У НЕДЕЉУ 27. ЈАНУАРА 1874. 77777
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= ГОДИНА Ш, >» ПО УНИШТЕ
ухуар

48 БРОЈ 1,

УРЕЂУЈЕ А. ХАЏИЋ,
 

ИЗЛАЗИ ЧЕТИРИ ПУТА НА НЕДЕЉУ НА ПО ТАБАКА. — СТОЈИ ЗА НОВИ САД 40, А НА СТРАНУ 60 НОВ. МЕСЕЧНО. — ЗА ОГЛАСЕ

НАПЛАЋУЈЕ СЕ ОД ТЕДНЕ ВРСТЕ 3 нов. и 30 ЗА жиг СВАКИ пут.

 

ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ СРПСКОГ ПОЗОРИШТА,
(Наставак.)

177. „Клермонт,“ позоришна игра у 2 чина,

од (2), превео Милан,

178. „Квас без круха,“ изворна шаљива игра

у 4 чина, од Немчића,

179, „Кучином напуњено,“ шаљиваигра у 4

чина, написао А. Коцебу, превео Грујић,

180. „Какав отац такав син, шаљива игра

у 4 чина, написао А, Коцебу, превео Ј. Цар.

181, „Корона од Галуца,“ драма у 5 чинова,

од Раупаха, превео Ужаревић,

182, „Клобучар и опанчар,“ шаљива игра у

1, чина, од (2); превео Ј, Фрајденрајх,

183, „Корзиканци,“ позоришна игра у 4 чина,

написао А, Коцебу, превео (2).

184. „Крвников слуга,“ позоришна игра у

чинова, од К, БирхпФајферке, превео (6, Дими-

тријевић,

185. „Кријомчари,“ шаљива игра у 4 чина,

од Раупаха, превео (6, Димитријевић,

196, „Кривња,“ трагедија у 5 чинова, од Ми-

лера, превео Жигровић,

187. „Комедија,“ шаљива игра у 4 чина, од

Р, Бенедикеа, превео (. Димитријевић,

188. „Кради срце“ шаљива игра у 1. чину,

од Мелвиља, превео 6, Димитријевић,

189. „Квекер и плесачица,“ шаљива игра у

1, чину, од Е, Скриба, превео (6, Димитријевић,

190, „Карол ХИ,“ позоришна игра у 4 чина,

од Тепфера, превео' С, Димитријевић,

191, „Казалиштна безумност,“ шаљива игра

у 3 чина, од Морлендера, превео Ј. Фрајден-

рајх

192, „Кад жене плачу,“ шаљива игра у |

чину, од Винтерфелда, превео (. Димитријевић,

193, „Крвава рука,“ жалосна игра у чинова,

од Калдерона, превео (6, Димитријевић,  

194. „Компромитира своју жену,“ шаљива и-
гра у 1, чину, од Морена, превео (С, Димитријевић,

195. „Кућна капица,“ лакрдија у 3 чина, од

Хопа, превео (, Димитријевић,
196, „Код гласовира,“ шаљива игра у1, чину,

од Жилијена; превео 6, Димитријевић,
197, „Косара и Желимир,“ шаљива игра у1.

чину, од Емила, превео др. Деметер.
198. „Кривња жене,“ позоришна игра у 3 чина,

од Жирардена, превео др. Деметер.
199, „Клавиго,“ трагедија у 5 чинова, од Гета,

превео др. Деметер,
200, „Крвна освета,“ драма у 5 чинова, од

дра Деметра,
901, „Кнез Емид,“ позоришна игра у 5 чи-

нова, од Милера, превео др. Деметер,
902, „Кип од пути,“ позоришна игра у бчи-

нова, од Чикона, превео Свиловић,
208, „Кардиналово кумче,“ шаљива игра у

чину, од Валдека, превео (2),
204, „Катарина Хауард“ драма у 5 чинова,

написао А, Дима, превео (2),
205. „Кумовске неприлике,“ шаљива игра у 2

чина, од Ј. Јурковића,
906, „Лотар,“ жалосна игра у 5 чинова, од (2)

превео Глогић,
207. „Лудост и лудорија,“ шаљива игра у 1.

чину, од (2), превео др. Деметер,
208. „Лек за обестну жену,“ глума у 3 чина,

од дра М. Шпора.
209. „Лумпацијус,“ лакрдија у 4 чина, од

Неетроја, превео Ј. Фрајденрајх,
210, „Лисимак,“ трагедија у 5 чинова, од Анте

Мажуранића,

211, „Лепа млинарица,“ шаљива игра у 1.

чину, од Мелвиља, превео Ј. Фрајденрајх.

 
       



 

 
 

   

212. „Лажа и његов син“ шаљива игра у 1,

чину, од (2), превео А, Мандровић,

918, „Ла Помре,“ жаловна игра у 4 чина, од

А. Ланга, превео (0. Димитријевић,
214, „Лечник,“ шаљива игра у 1. чину, од

Дармјентера, превео Поповић,

215. „Ловудека виротица, позоришна игра

у 4 чина, од К, БирхпФајферке, превео А, Ман-

дровић,
916, „Лечник проти вољи,“ лакрдија у 2 чина,

од Молијера, превео (6, Димитријевић,

917, „Лумњ“ лакрдија у 3 чина, од Кајзера,

превео 6. Димитријевић,

918, „Лепа Галатеја,“ оперета у 1, чину, од

Оенбаха, превео др. Деметер,

919. „Локот,“ шаљива игра у 1, чину, по ен-

тлеском |. 5,

920, „Лукреција Борџија“ драма у 3 чина,

од В, Ига, превео (2),

921. „Лукавштина и будалаштина,“ шаљива

игра у 1. чину, од Н, Недељковића,

222, „Љубавници,“ шаљива игра у 1. чину,

написао Коцебу, превео Грујић,

928. „Љубоморна жена,“ шаљива итра у 2

чина, написао А, Коцебу, превео Ужаревић.

224. „Љуба Миланова,“ жалосна игра у 4 чина,

од Илића.

925, „Љубавни записник“ шаљива игра у 38

чина, ол Баурнфелда, превео 0. Димитријевић,

926, „Љубавно писмо,“ шаљива игра у 3

чина, од Р. Бенедиква, превео 6, Димитри-

јевић,
(Наставићесе.)

 

ДЕ а и лат И
Шаљива игра у |. радњи, од Косте Трифковића.

(Наставак.)

ЕВИЦА (за себе) Шропала сам!

МАРИЈА. Ако нико не дође, онда имаш ти

право, али ако на против — (сат купа — Марија

броји) Једањ два, три, четири, пет, шест,

ПОЈАВА ЧЕТРНАВСТА,

Милан, Јован и пређашњи.

Милан, Слуга. сам понизан! (Сви у слеј — Евица

плаче ) — (да себе.) ОВИ ве смеју, а Евица плаче! Шта

6

  
„написао Рожије, превео (. Димитријевић,

ДУРЗЕЈАДЕ

227. „Љубав све може,“ шаљива игра у 4 чина, |

од Холбајна, превео (. Димитријевић,
228. „Бубица“ шаљива игра у 4 чина, на-

писао Аугуст Шеноа.
229, „Љубав их мори,“ шаљива игра у 1. чину,

од Р. Бенедикса, превео (2).
230, „Љубице,“ шаљива игра у 1. чину, на-

писао Тијери, превео Шулер,
231. „Љутита жена,“ позоришна игра у чи-

нова, од Алб, Ноте, превео др. Деметер,
232, „Љубав жене,“ драма у 5 чинова, од

Арнолда, превео (2).
238, „Љубав и злоба,“ опера у 2 чина, од В.

Лисинскот,

234. „Љута жена,“ шаљива игра у 5 чинова,

од Алб, Ноте, превео (2).
935. „Марија Тјудор,“ жалосна игра у 3 чи-

на, од В, Ига, превео Зоричић,

236, „Милош Обилић,“ трагедија у 5 чинова,

од Ј. 6, Поповића,
237. „Мејрима,“ трагедија у 5 чинова, од Ма-

тије Бана,

238, „Муж четири жене,“ шаљива игра у 2

чина. од (2), превео И, А, Брлић,
930, „Млади племић и дрвар,“ лакрдија у 1

чину, од (2), превео 6, Димитријевић,
24), „Мађари у Хрватској,“ позоришна игра

у 2 чина, од Ј. Фрајденрајха,
241. „Маријана,“ драма у 5 чинова, написао

Тенери, превео 6, Димитријевић,
242, „Муж моје жене,“ шаљива игра у 3 чина,

ПА а

ћето да значи 2 (На тлас.) Извините моју смелост!

Прошавши случајно поред куће, чујем сладак

смеј, те сам си узео елободу доћи на који тре-

нутак, (Јован му прихваћа штап и шешир —а све нешто

тражи по патосу.)

Сви (смеју се.) Случајно!

Милањ, Да, случајно, и сада благосиљам елу-

чај, који ме је довео у овако весело друштво.

Али ви, госпођице, ви се канда не смејете» Смем   =А
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ли питати за узрокр (Евица ћути.) Опростите, али
ја нисам у стању, да ви растумачим, што може
бити повод овоме целоме појаву!

Видић, Драги мој Милане! Целом је појаву
повод једна маленкост, а то је једно писамце,

ЈОВАН (за себе.) Писамце! :

Видић, Које се случајно, изгубило и које се
влгчајно и нашло, ;

Јован, Дакле нашло ве А ја сам га толико
тражио!

Видић,Шта је» Шта ти булазниш2

Јован. Опростите, господине, али ја сам јед-
но писмо изгубио, па та ево тражим већ чети-
ри сата,

Сви. Писмо 2

Јован. Да, писмо, које сам добио, да предам

госнодину Милану, али од кога,то не ћу казати!  

Сви (смеју се.)

МИЛАН (за себе.) Ове се зна !

Јован. Понда сам то писмо добио баш кад

вам спавао, и тако сам га турио у џеп одшлаф-
рока —

Видић, Од шлафрока 2

Јован, Опростите, господине, али ја кад год
спавам у населоњачи —

Марија. У наслоњачи2

Јован, Онда увек обучем господинов шлафрок,
да не покварим либерије!

МАРИЈА, Сад је дакле све јасно!

Софија, Сад и ја све разумем!

Видић (за себе) Ја сада тек не разумем ниш-
та! А Тир (Пита Лазу.)

Дражић, Ни речи, јер оно је заиста евичино
писмо, али где је моје»

(Свршићесе.)

а

 

СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.

(„Краљ Лир.“) У четвртак 17. јануара имали смо рет-

ког, правог уживања и што се комада и што се игре

глумачке тиче. Тога вечера приказан је „Краљ Лир“ од

В. Шекспира. Ми ћемо о целој представи донети опшир-

нију критику, а за сада само толико, да су сви глумци

проникнути били тешкоћом свога задатка, па су се пре-

ма, томе и трудили да му и одговоре по силама својима.

Отуда је и било у целини оне лепе складности, какве

ћемо и на већим, на гласу позорницамаузалуд тражити. ()с0-

бито се одликовао Ружић (Лир) који је бол, тугу, очајање и

лудило слабог алитврдо главог краља живо и истинито на-

цртао. Сваку хвалу заслужују и сви други приказивачи.

Лукић (Глостер) и Недељковић (Едгар) скоро нису

развили толико правог осећаја у својим улогама. Сајевић

је био веома добра дворска будала. Изврсне су биле ипо

кову и по створу и све три кћери лирове: Гонерила (Ма-

ринковићка), Регана (Сајевићка) и Корделија (Л. Марин-

ковићева.) Ми морамо свима признати, да су нас игром

својом са свим задовољили овога вечера, па бисмо жели-

ли, да то и од сада буде у сваком комаду. ЈЕ
 

ОЛИЗАОНСИ ПСЕ.

" (Дај Боже што пре.) На нову годину по подне изашао је

био кнез црногорски Никола, да се по обичају шета по Цети-

њу, а око њега мноштво главара. Улицом, куд је пролазио,
пуно народа. Он се често заустављао и разговарао с
људима. У томе разговору промолиће се један по стар
Црногорац са неколико медаља на прсима. Кнез га запи-
та по имену: „Како си, старинод“ — Добро, у твоје здрав-  

 

ље, господару! Шомага си Црногорцима, бог ти сваком
срећом помогао, и на ову годину, ђе се мало поплаши-
смо. Но ето жита доста. Него, господару, ево остарих, а
са мном и многи мој друг, а рата не дочекасмо. Докле ће-
мо чекати овако усамљени и одвојени од браће и свијета2
— Виђаше се кнезу на лицу, да му је по вољи овај разго-
вор, те му одговори: „Нијесмо, хвала Богу, усамљени!
Добро смо данас као икада са Русијом, добро ва Србијом,
а лијепо и са ћесаром. Ја се о свему старам, па даће Бог,
да ти се још и та жеља испуни.“ Црногорац радосно по-
трчи руди кнезу, као да ће збиља са истога места у бој,
и повиче: „Дај, боже што прије!“

“ (Чудноват зец.) Близу бенте ухватили сузеца, који
је имао две главе, два врата, четири ува и четири ока:

Из широких плећа израсла су му два са свим развијена вра-
та. Срце му је било много веће него у обична зеца, плу-
Ћа и јетра као и у другога зеца.

“ (То ти је обзир.) Од уредништва неког американског
листа хтео је неки претилатник му дознати, одаклеје узео
Кајин жену, кад свето писмо вели, да у оно време осим
Еве, матере кајинове, није било жена на свету. На то ће
уредништво том свом радозналом претплатнику да одто-
вори. да је веома гадно распитивати о породичним одно-
шајима других људи, и да то вређа светињу породичног
живота. Из обзира на живе рођаке покојнога Кајина не
може дакле ни уредништво одговорити на то питање.

“ (Чудноват узрок за развод брака.) У Сан Фрациш-
ку разрешен је не давно брак сутра дан после свадбе с

разлога, што је жена доказала, да је при венчању била
са свим пијана.

Издаје управа српског народног позоришта.  _-
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СРПСКО. НАРОДНО ПОЗОРИШНЕ,
26. ПРЕДСТАВА. у ПРЕТПЛАТИ 15.

 

У НОВОМ САДУ У НЕДЕЉУ 21. ЈАНУАРА 187,

ИЗВИРАЧИЦА
ШАЉИВА ИГРА У 8 ЧИНА, б певањем, од К, Трифковића,

0 СОБЕ:

| КНКРЖОВИЦ не носе виа на. они о ни не
| Јона жена ен Чар И РО НИ АИ 2. МЕДОШЕ а0о Но Ј. Маринковићка,
| Малшиика Ри име он 2 Ол КАР ООНИ о Л, Маринковићева,

(аврта, њихова нећака . + 6. + боуенннајје а. ако» ера, Ј Хаџићева,

ПАН еони ве аса сви аи ља  ине СОНОДОЕНи
Кара жена му је сек пао» ис пи о Ј. Поповићева,

Милица, ЕћИ ИМ . . . . Ке. јеле а и < . о. МИ. Недељковићка,
Бранко; журналиста =: сре, #09 Фе. МУ, Зике. Би. у“. Марховић

Штанцика млади људи, који хоће да се жене. . . Лукић,
Тошица МЕНЕ пруегонооћ ва 6 6 6 « РИНАОРВО НЕ ошшће

Јован, послужитељ код Соколовића , . . . . . . . . « « « Божовић,

Збива се у Новоме Саду.

 

У среду 30. јануара с новом поделом улога први пут: „МИШЕЛ ПЕРЕН ИЛИ УХОДА ПРОТИВ

СВОЈЕ ВОЉЕ.“ Шаљива игра у 2 раздела, од Мелвиља и Диверијера, превео Л. Телечки,

  И. РАШИЋ излази данас први пут на позорницу овде после евоје болести,

 

| Поштовани претплатници умољавају се, да би изволели иеплатити први а већ сада и други део

| | своје претплате или у трговини браће Поповића или у вече на каси,

Поједини бројеви овота листа продају се обдан по 5 њ, а, вр, у српској народној задрушној штам-

парији, у позоришној писарици и у вече на каси,

 

Удазнице се продају у писарници позоришној (стану матичином) од 9—12 пре подне и од 3—

вахата после подне, а после на каси,

 

Болују: М. Суботић Љ. ЗоРИЋЕВА,

   

ПОЧЕТАК У 7 А СВРШЕТАК У 9 САХАТА.  
  

Српска народна задружна штампарија у Нозоме Саду.

 
   


